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3. Անցկացմանժամկետը
2019 թվական, մարտի20-25-ը
4. Ծրագիրը

4.1 . Բովանդակությունը
2019թ. մարտի 20-25-ըՀայաստանըմասնակցելուէԼայպցիգիգրքիմիջազգայինցուցահանդեսին: ԱյնԵվրոպայիամենամեծտոնավաճառներիցէ: Այստեղենհա​վաքվումմեծթվովհրատարակիչներ, գրողներևընթերցողներ: Այնկարևորհնա​րավորությունէմշակույթինախարարությանհամարներկայացնելուօտարլեզունե​րովհրատարակվածհայգրականությունը, կապերհաստատելուօտարերկյահրա​տարակչությունների, գրականգործակալներիհետ: 
Մշակույթինախարարությունըիրականացնումէ «Հայգրականությունըթարգմանու​թյուններում» ծրագիրը, որիշրջանակումյուրաքանչյուրտարիդրամաշնորհէհատ​կացնումշուրջքսանօտարերկրյահրատարակչությունների՝հայդասականևժամանակակիցգրականությունթարգմանելուհամար: Գրքիցուցահանդեսներըայդառումովեզակիհնարավորությունենարտասահմանյանհրատարակիչներինծրա​գիրըներկայացնելուևպայմանավորվածություններձեռքբերելուառումով: 
Լայպցիգիգրքիտոնավաճառիկարևորառանձնահատկությունըգրականընթեր​ցումներնեն: ԱյդպատճառովայստարիհայկականտաղավարըչորսմիջոցառումէիրականացնելուԼայպցիգում (տոնավաճառիմիջոցառումներիհատուկսրահում):
ԱյսմիջոցառումներըՀՀմշակույթինախարարություննիրականացնումէԳերմա​նիայումՀայաստանիդեսպանատան, «Գյոթեկենտրոնի» և «Անտարես» հրատա​րակչությանհետ: ՄիջոցառումներիցերկուսինմասնակցումենԱրամՊաչյանը, Գրիգը, ՀովհաննեսԵրանյանը, ԱռաքելՍեմիրջյանը: Միջոցառումներիժամանակնախատեսվումէայդգրողներիգործերիգերմաներենթարգմանություններիընթեր​ցումևքննարկում: 

20.03.2019
Հայկականպատվիրակությանմեկնում, տաղավարինախապատրաստականաշ​խատանքներ
21. 03. 2019

Փառատոնիպաշտոնականբացմանարարողություն: Հաջորդօրերինկազմակերպ​վողմիջոցառումներինախապատրաստականաշխատանքներիկազմակերպում:Հանդիպումփառատոնիտնօրեն` ՕլիվերՑիլլեիևհայաստանյանտաղավարիհա​մակարգող, փառատոնիտնօրենիտեղակալՔեթրինԳրյուներիհետ:

22.03.2019
Թորսթեն Ֆլայգի «Հայաստան. ճանաչողական ճամփորդություն խաչքարերի երկ​րում» գրքի շնորհանդես հատուկ հանդիսությունների սրահում:
23.03.2019
ԶառաՍաֆարյանի «Die Essbare Lust» (հայկականխոհարականգիրք) գրքի շնոր​հանդես հատուկ հանդիսությունների սրահում:
23.03.2019

Քննարկում, ընթերցանություն «Ժամանակակիցկյանքըևգրականությանանզգույշազդեցությունը» թեմայով:ՄասնակիցգրողներենԱրամՊաչյանը, Գրիգը, Հովհան​նեսԵրանյանը: 
24.03.2019
Քննարկում «Գրականությունևիրականություն. Թավշյահեղափոխությունըգրողա​կանփորձընկալմամբ» թեմայով: Մասնակիցներնեն՝ արձակագիր ԱռաքելՍեմիր​ջյանըև «Անտարես» հրատարակչությանտնօրենԱրմենՄարտիրոսյանը:
25.03.2019
Հայկական տաղավարի հավաքման աշխատանքներ: Պատվիրակության վերա​դարձ: 
ՀՀ մշակույթի նախարարությունից Լայպցիգ կմեկնեն՝

Արմեն Սարգսյանը – ՀՀ մշակույթի նախարարության մշակութային ժառանգության և ժողովրդական արհեստների վարչության փորձագետ

Տաթևիկ Սուքիասյանը - ՀՀ մշակույթի նախարարության մշակութային ժառանգու​թյան և ժողովրդական արհեստների վարչության փորձագետ
4.2. Նպատակը

Միջազգային ցուցահանդեսներին մասնակցելով՝ մշակույթի նախարարությունը ներ​կայանալու հարթակ է ստեղծում տեղական հրատարկիչների համար, ներկայացնում է Հայաստանի գրահրատարակչական արտադրանքը և «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» ծրագիրը, որով նախարարությունն աջակցում է արտասահ​մանյան հրատարակիչներին, որոնք պատրաստ են իրենց երկրում օտար լեզվով հրատարակել հայ դասական և ժամանակակից գրականություն:
Ցուցահանդեսի ընթացքում եվրոպացի ընթերցողը կծանոթանա վերջին տարիների հայաստանյան գրահրատարակչության նորույթներին, կկազմակերպվեն հանդի​պումներ եվրոպացի գրողների ու նրանց գործակալների հետ, կանցկացվեն կլոր սեղաններ, քննարկումներ և շնորհանդեսներ: Ցուցահանդեսին մասնակցությունը հնարավորություն կընձեռի հայ հրատարակիչներին ձեռք բերել օտարերկրյա հեղի​նակներին Հայաստանում հայերեն հրատարակելու թույլտվություններ, ինչպես նաև վաճառել հայ ժամանակակից գրողների թարգմանության և հրատարակության իրա​վունքները: Այն կարևոր հնարավորություն է ՀՀ մշակույթի նախարարության հա​մար՝ ներկայացնելու օտար լեզուներով հրատարակված հայ գրականությունը, կա​պեր հաստատելու օտարերկյա հրատարակչությունների, գրական գործակալների հետ:
4.3. Արդյունքը

ՀՀ մշակույթի նախարարության վարած «Հայ գրականությունը թարգմանություննե-րում» դրամաշնորհային ծրագիրը Լայպցիգում ներկայացնելով՝ պայմաններ են ստեղծվում, որպեսզի արտասահմանյան հրատարակչությունները շահագրգիռ լինեն հրատարակելու հայ դասական և ժամանակակից գրականություն:
Այս ամենի արդյունքը աշխարհում ընդունելի և ճանաչելի գրականություն ունենալն է: «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» դրամաշնորհային ծրագիրը պար​բերաբար և տևական իրականացնելուց հետո տարիներ անց մենք կունենանք շո​շափելի արդյունքներ և թարգմանությունների մասին կխոսենք արդեն թվերով:
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